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TECHNICAL DATA

Nominal power output
Rated output........
No-load speed.....
Speed under load max. .
Static jamming moment* ..
Drilling capacity in steel....
Drilling capacity in aluminium ..
Drilling capacity in wood....
Drill opening range ....
Drive shank ..
Chuck neck di .
Weight without cable .....
Typical weighted acceleration in
Typical A-weighted sound levels:

SouUNd PresSSUre [8VEL........coiiiiiiiieciiese e e

The noise level when working can exceed 85 dB (A).
Wear ear protectors!

Measured values determined according to EN 50 144.
The data stated above apply for models with 230 - 240 V.
In case of deviating mains voltage, the data stated on the
rating plate are applicable.

* Measured according to AEG norm N 877318

SAFETY INSTRUCTIONS

Please pay attention to the safety instructions in the attached
leaflet!

Appliances used at many different locations including open air
must be connected via a current surge preventing switch.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes and
apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The drill can be used for drilling in wood, metal and plastics.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized

documents. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-
3-2, EN 61000-3-3, in accordance with the regulations 98/37/

EC, 89/336/EEC
Volker Siegle

Manager Product Development
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MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also possible
to connect to sockets without an earthing contact as the
design conforms to safety class II.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be exchanged which have not been
described, please contact one of our AEG service agents (see
our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the ten-digit No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.

?
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TECHNISCHE DATEN

Nennaufnahmeleistung ....
Abgabeleistung.......
Leerlaufdrehzahl..
Lastdrehzahl max. ..
Statisches Blockiermoment
Bohr-g in Stahl ..........
Bohr-g in Aluminium
Bohr-g in Holz ...........
Bohrfutterspannbereich .
Bohrspindel ..
Spannhals-g .
Gewicht ohne Netzkabel .....

Typisch bewertete Beschleunigung im Hand-Arm-
Typische A-bewertete Schallpegel:

SchalldruCKPEE .........eeiiiiiieciiececeee e e

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 85 dB (A)
Uberschreiten.

Gehdrschutz tragen!

Messwerte ermittelt entsprechend EN 50 144.

Die angegebenen Daten gelten fiir eine Ausflihrung mit 230-
240 V. Bei Abweichung der Netzspannung sind die auf dem
Leistungsschild aufgefuhrten Daten giiltig.

* Gemessen nach AEG Norm N 877318

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE
Sicherheitshinweise der beiliegenden Broschiire beachten!

Steckdosen in AuRenbereichen missen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern ausgerdistet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten
Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk
und Schiirze werden empfohlen.

Spéne oder Splitter duirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.
AnschluBkabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine

fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegfiihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Die Bohrmaschine ist einsetzbar zum Bohren von Holz, Metall
und Kunststoff.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschliel3en.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
mdglich, da ein Aufbau der Schutzklasse II vorliegt.

B 500 BE 570 R

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt
mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, gemaR den Bestimmungen der
Richtlinien 98/37/EG, 89/336/EWG

CeE04 g

Volker Siegle
Manager Product Development
WARTUNG
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.
Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG

Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker
aus der Steckdose ziehen.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

/
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Puissance nominale de réception
Puissance utile ..................
Vitesse de rotation a vide ..
Vitesse de rotation en charge
Moment de blocage statique*
@ de pergage dans acier.......
@ de percage dans aluminium ..
o de pergage dans bois........
Plage de serrage du mandrin
Broche de percage.........

@ du collier de serrage....

Poids sans céble de réseau .
Accélération type évaluée au
Niveaux sonores type évalués:

Niveau de pression acoustiqUe .........ccuevveeiiiiiieeiiieeiieieeiie oo

Le niveau de bruit a 'état de marche peut dépasser 85 dB (A).
Toujours porter une protection acoustique! Valeurs de mesure
obtenues conformément a la norme européenne 50 144.

Les données indiquées sont valables pour des modéles a 230-
240 V. En cas d'autre tension du secteur, sont valables les
valeurs figurant sur la plaque signalétique.

* Mesuré selon la norme AEG N 877318

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Respecter les instructions de sécurité se trouvant dans le
prospectus ci-joint.

Les prises de courant se trouvant a |'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation électrique.
Veuillez en tenir compte lors de I'utilisation de notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a
semelles antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise
de courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est en
position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d'action de la machine. Toujours maintenir le cable
d'alimentation a l'arriére de la machine.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux
conduites de gaz et d'eau.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés

suivants EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, conformément aux réglementations 98/37/CE,

89/336/CEE
Volker Siegle

Manager Product Development

13 FRANCAIS
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< 2.5 mls

......................... 82dB (A)

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse est congue pour un travail de percage dans le
bois, le métal et les matiere plastiques.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniqguement a un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe de
protection II est donnée.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des
piéces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente AEG (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro a dix chiffres porté
sur la plaque signalétique, a votre station de service apres-
vente (voir liste jointe) ou directement a AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLES

-

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison. Il
s'agit la de compléments recommandes pour votre machine
—— énumérés dans le catalogue des accessoires.




DATI TECNICI

Potenza assorbita nominale .
Potenza erogata..............
Numero di giri a vuoto ....
Numero di giri a carico, max.
Momento di bloccaggio statico*
@ Foratura in acciaio.............
@ Foratura in acciaio alluminio .
@ Foratura in legno ........
Capacita mandrino
Attaco mandrino .......
@ Collarino di fissaggio
Peso senza cavo direte ....
Accelerazione tipica valutat
Livello sonoro classe A tipico:

Livello di rumorosita ..........ooeviiiiiiiiciccicccc e

Il livello di rumorosita durante le lavorazioni pud superare gli
85 dB (A).

Utilizzare le protezioni per I'udito! Valori misurati
conformemente alla norma EN 50 144.

| dati elencati nella parte sottostante valgono per i modelli con
23IQd—‘ 240 V. Nel caso di un diverso voltaggio, i dati sono pure
validi.

* Misurato conf. norma N 877318 AEG

NORME DI SICUREZZA
Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza per guasti di
corrente.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione
per la respirazione e per l'udito, oltre ai guanti di protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in
funzione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la
spina dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione "OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di
lavoro dell'attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano puo essere usato per forare legno, metallo e
plastica.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 50144, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in base alle
prescrizioni delle direttive CE98/37, CEE 89/336

Ce0d 4y

Volker Siegle
Manager Product Development

B 500 BE 570 R

......................... 82dB (A)

COLLEGAMENTO ALLA RETE

< 2.5 mls

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza di
classe II.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dall'’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di
assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere
richiesto al seguente indirizzo: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

=

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come
accessorio.

/
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DATOS TECNICOS

Potencia de salida nominal ..
potencia entregada.........
Velocidad en vacio .........
Velocidades en carga max.
Par de bloqueo estatico* ...
Diametro de taladrado en a .
Diametro de taladrado en aluminio
Diametro de taladrado en madera..
Gama de apertura del portabrocas
Eje de accionamiento...............
Diametro de cuello de amarre ..
Peso sin cable ...
Aceleracion comp
Niveles acusticos tipicos compensados A:

Presion @acUstica ............ceiiiieiiiii
El nivel de ruido, con la maquina trabajando, podra sobrepasar

circunstancialmente 85 dB (A).

Usar protectores auditivos!

Determinacion de los valores de medicion segin norma EN 50
144.

Los datos arriba indicados pertenecen a los modelos de 230-
240 V. En caso de variaciones en la corriente de entrada
* Medido segun norma AEG N 877318

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Preste atencién a las instrucciones de seguridad del libro
adjunto.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico, para su seguridad
personal, segun normas establecidas para instalaciones
eléctricas de baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi
como es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion
desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.
APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La taladradora es utilizable para trabajar en madera, metal y
plastico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.
DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto
esta en conformidad con las normas o documentos normalizados
siguientes. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, de acuerdo con las regulaciones 98/37/CE, 89/336/

CE04 gy

Manager Product Development

15 ESPANOL
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......................... 82dB (A)

CONEXION ELECTRICA

MANTENIMIENTO

< 2.5 mls

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que es
conforme a la Clase de Seguridad II

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG.
Piezas cuyo recambio no esta descrito en las instrucciones
de uso, deben sustituirse en un centro de asistencia técnica
AEG (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de
Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de diez
digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccion: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Desconecte siempre el enchufe antes de
llevar a cabo cualquier trabajo en la
maquina.

Accessorio - No incluido en el equipo
estandar, disponible en la gama de
accesorios.

/
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Poténcia absorvida nominal .
Poténcia de saida..............
N° de rotagdes em vazio .

Velocidade de rotagéo méaxima em carga max .
Binario de bloqueio estatico*
@ de furoem ago ............
@ de furo em aluminio .
@ de furo em madeira ..
Capacidade da bucha .
Veio da bucha...........
o da gola de aperto ..

Peso sem cabo de I|ga<;ao arede.....
Aceleragdes tipicas avaliadas na are
Valores tipicos e ponderados pela escala A para o ruido:

Nivel da pressao de ruido ........oceeiveeiiiiieeiiieece e e

Onivel de ruido a trabalhar pode exceder 85 dB (A).

Use protectores auriculares! Valores de medida de acordo com

EN 50 144.

As caracteristicas indicadas acima sdo as correspondentes
aos modelos de 230 - 240 V.No caso de alteracéo na
voltagem, séo validas as caracteristicas mencionadas na
chapa de especificagdes.

* Medido em conformidade com a AEG Norm N 877318

INSTRUCOES DE SEGURANCA
Observar as instrugdes de seguranga na folha!

Aparelhos ndo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar com a
maquina. Recomenda-se a utilizagéo de luvas de protecgéo,
protectores para os ouvidos e mascara anti-poeiras.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.
Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgéo da
maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo a
que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes de
gas e agua.

UTILIZACAO AUTORIZADA
O berbequim rotativo serve para perfurar madeira, metal e
plastico.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este
produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, conforme as disposi¢des das
directivas 98/37/CE, 89/336/CEE
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LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofasica e sé a tenséo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construgdo da classe de
protecgao I1I

MANUTENCAO

Através dos rasgos de ventilagdo podem soprar-se com ar
comprimido os depdsitos de poeira no motor.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobresselentes da
AEG. Sempre que a substituicdo de um componente ndo
tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo de
Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderegos de
Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia de dez numeros
que consta da chapa de caracteristicas da maquina, pode
requerer-se um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strafle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Acessorio - Nao incluido no eqipamento
normal, disponivel como acessorio.

’
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TECHNISCHE GEGEVENS

Nominaal afgegeven vermogen ....
Afgegeven vermogen ...
Onbelast toerental ..
Belast toerental ......
Statisch draaimoment* ..
Boor-g in staal ...........
Boor-g in aluminium
Boor-g in hout............
Spanwijdte boorhouder .
Booras....
Spanhals-
Gewicht, zonder snoer .....
Karakteristiek gemeten versnelling
Karakteristiek A-gewogen geluidsniveau:

GeluidSArUKNIVEAU...........coviiiiieiiiiieice e e

Bij werken kan het geluidsniveau 85 dB (A) overschrijden.
Draag oorbeschermers! Meetwaarden vastgesteld volgens EN
50 144.

De opgegeven gegevens gelden voor een uitvoering met 230 -
240 Ve
Bij een andere netspanning zijn de gegevens op het
typeplaatje gelgig.

* Gemeten volgens de AEG norm N 877318

VEILIGHEIDSADVIEZEN
Veiligheidsrichtlijnen ven bijgaande brochure in acht nemen!

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.
VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De boormachine kan worden gebruikt voor zowel boren in
hout, metaal en kunststof.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen
of normatieve dokumenten: EN 50144, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, overeenkomstig de
bepalingen van de richtlijnen 98/37/EG, 89/336/EEG
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NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van de
machine verkrijgbaar bij: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stral3e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

-

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de stekker uit de kontaktdoos trekken.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is
apart leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

/
M-



TEKNISKE DATA

Nominel optagen effekt
Afgiven effekt................
Omdrejningstal, ubelastet...
Omdrejningstal max., belastet.
Statisk blokerlngsmoment*
Bor-gistal.........

Bor-g i aluminium
Bor-gitrae .........
Borepatronspaendevidde ..
Borespindel ..
Halsdiameter
Veegt uden ne g..
Typisk veegtet acceleration for haender/arme
Typisk A-vaegtede lydtryksniveau:

LydtryKNiVEAU ...ccveiiieiiii i

Under arbejde med vaerktgjet kan lydniveauet overstige
85 dB (A). Brug hgrevaern!

Maleveerdier beregnes iht. EN 50 144. De angivne data geelder

for en model med 230-240 V.

Dataene pa typeskiltet geelder ikke, hvis netspaendingen
afviger herfra.

* Malti.h.t. AEG Norm N 877318

SIKKERHEDSHENVISNINGER
Folg sikkerhedsforskrifterne i vedlagte brochure!

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstremssikringskontakter. Det forlanger

installationsforskriften for Deres elektroanlaeg. Overhold dette,

nar De bruger vores maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hgrevaern og forklaede anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kgrer.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

TILTANKT FORMAL

Boremaskinen kan anvendes til boreopgaver i trae, metal og
kunststof.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelserne i
direktiverne 98/37/EF, 89/336/EQF

Ce0d 4y
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NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun til
en netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen
pa maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse II foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de komponenter,
hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos AEG
service (brochure garanti/bemzerk kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StralRe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Tilbeher - Ikke inkluderet i
leveringsomfanget, kab kebes som tilbehgr.

’
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TEKNISKE DATA

Nominell inngangseffekt
Avgitt effekt.............
Tomgangsturtall
Lastturtall maks. .....
Statisk blokkeringsmoment
Bor-gistal.............

Bor-g i aluminium
Bor-g i treverk.........
Chuckspennomrade
Borspindel .

Typisk A-vurdert lydniva:

Steynivaet under arbeidet kan overskride 85 dB (A).

Bruk herselsvern! Maleverdier fastslatt i samsvar

med EN 50 144.

De oppgitte data gjelder for en utfarelse med 230-240 V.
Ved avvik i nettspenningen gjelder de data som er oppgitt pa
typeskiltet.

* Malt etter AEG standard N 877318

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER
Folg sikkerhetshenvisningene i vedlagte brosjyre!

Stikkontakter utendars ma vaere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter. Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vart apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Spon eller fliser méa ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du begynner arbeider pa
maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. Far
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

FORMALSMESSIG BRUK

Boremaskinen kan brukes til boring i treverk, metall og plast.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.
CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative dokumenter.
EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelsene i direktivene

98/37/EF, 89/336/EQF
Volker Siegle
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LYREYKKNIVA e eeeseseeeeeeseeeeeeessseesssereen e

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse II
er forhanden.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet
hos din kundeservice eller direkte hos AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

-

Trekk stgpslet ut av stikkontakten for du
begynner arbeider pa maskinen.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

’
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TEKNISKA DATA

Nominell upptagen effekt
Uteffekt.................
Obelastat varvtal .
Belastat varvtal.......
Statiskt blockeringsmoment
Borrdiam. in stal ...............
Borrdiam. in aluminium..
Borrdiam. intra..............
Chuckens spannomrande
Borrspindel ...
Maskinhals diam..
Vikt utan natkabel ...
Typiskt varderad acceleration i han
Typisk A-varderad ljudniva:

LJUdtryCKSNMIVA . .....coviiiiiciiecce e

Ljudnivan vid arbete kan 6verskrida 85 dB (A).
Anvand hérselskydd!

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 50 144.
Ovanstaende data galler for 230 - 240 VV modeller. Vid

avvikande natspanning aterfinns géllande data pa maskinens

typskylt.
* Uppmatt enligt AEG norm N 877318

SAKERHETSUTRUSTNING
Beakta sakerhetsanvisningarna i bifogat informationsblad.

Anslut alltid verktyget till jordat eluttag vid anvandning
utomhus.

Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och
hérselskydd.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.
Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa maskinen.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln
bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
Borrmaskinen kan anvéndas till att borra och skruva i tra.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
dverensstammer med féljande norm och dokument

EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, enl. bestdammelser och riktlinjerna 98/37/EG,

CE04 e
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NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrém och till den spanning
som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven ske till eluttag
utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar
skyddsklass II.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvand endast AEG tillbeh6r och reservdelar. Byggdelar vars
utbyte ej beskrives utvaxlas bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad. (beakta broschyrer Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strafte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten
pa maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget,
erhalles som tillbehor.
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TEKNISET ARVOT

Nimellinen teho..
Antoteho
Kuormittamaton kierrosluku
Kuormitettu kierrosluku maks
Staattinen pysaytysmomentti*
Poran g terakseen..........

Poran g alumiini
Poran g puuhun.
Istukan aukeama
Porakara............
Kiinnityskaulan g
Paino ilman verkkojohtoa ..
Tyypillisesti arvioitu kiihtyvyy.
Tyypillinen A-arvioitu &anitaso:

MEIULASO ...

Tyoskenneltd melutaso saattaa ylittaa 85 dB (A).
Kayté kuulosuojaimia! Mitta-arvot méaritetty EN 50 144
mukaan.

Yllaolevat arvot patevat malleille, jotka on tarkoitettu 230 - 240

V jannitteelle.
Mikali verkkojannite poikkeaa tasta, patevat konekilven arvot.
* Mitattu AEG normin N 877318 mukaan

TURVALLISUUSOHJEET
Huomioi punaiselle paperille painetut turvaohjeet!

Ulkokayttssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-

suojakytkimillé séhkolaitteistosi asennusmaarayksen

mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite liitetddn ulkokaytdssa

Elkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkoasentajasi
anssa.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kédydessa.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkdverkkoon.

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina
taaksesi.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.
TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Porakone soveltuu poraukseen puuhun, metalliin lui muoviin.
Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siitd, ettad tdma tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, seuraavien saantdjen
mukaisesti: 98/37/EY, 89/336/ETY

CeE04 4y
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........................... 82dB (A)

< 2.5 mls

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan tasavirtaldhteeseen, jonka volttimaara on
sama kuin levyssa ilmoitettu. My®ds liittdminen
maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista, silld muotoilu
on yhdenmukainen turvallisuusluokan II kanssa.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta vain AEG: n lisélaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite
takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLIT

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

/
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TEXNIKA ZTOIXEIA

OvopaoTikn 1oxUG
Anod186uevn 1ox0g ..
ApPIBUOG OTPOP®V XWPIG POPTIO ......
MEyloTog aptOudG OTPOP®V HE POPTIO ..
2TOTIKY) POTI EUMAOKNG*
@ TPUTAG 0€ XAALBA ......
@ TPUTIOG O€ aAoupivio
@ TPUTIOG O€ EVAO ..........
MePLoxr) CUOPIENG TOU TOOK ..
Atpaktog §pdanavou ......
@ Aawol cOOPIENG .....
Bdapog xwpig KAA®SIO0 ...

Turukr) a§loAoynpévn emTdxuvon oy TEPLOXT) TOU XEPLOV-Bpaxiova
Turukr) A a&loAoynuévn otddun Bopvpou:

B 500 BE 570 R

ZTAOUN NYXNTIKAG THEOTIG ettt ettt e i eeeieeeteeeaeeeaeeeaae s

H oté0un Boplpou katd v epyacia prnopei va Eemepdoel Ta

85dB (A).
DopdTe TPOTAOIN AKONG (cowoniést;)! TipéG p€Tpnong
eEakpIBwpéveg katd EN 50 1

Ta Saﬁouava otolxeia lO'XUOUV Yl(] ua apaAiayn pe 230-240

V. Ze nspmm)cm (}'I'[OK)\[OT]Q ™me TA@ong Tou SikTOou loxuouv Ta
OTOoIXED TTOL avapEpovTal TIAVE OTNV Tvokida 1ox00G.
* MeTpnuévn oOpprva pe To mpdTuno g AEG N 877318

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

MNpooékte TIg uodeitelq aopaAeiag Tou auvnpévou eyxelptdiou!
O1mpiCeg aToug EEWTEPIKOUG XDPOUG TPEMEL VAl ival EEOTIAIONEVEG
e MIKPOaUTOUATOUG BloKOTTEG TIPOoTaCiag. AuTO amaltei 0
OXETIKOG KAVOVIOUOG aTO TNV NAEKTPIK 0aG eyKATATTOON.
MpoogEte mapakaA® autd TO ONEIo KATA TN XProN TG CUCKEUNG
uagc.

ZTIG EPYOTIEG e TN UNXaVI) POPATE TIAVTOTE TTPOOTATEVTIKA YUAALA.
ZuvigTavral Ta mPOOoTATEVTIKA YAVTIA, Ta oTaBePE Kat
QVTIOAIOBNTIKG TamoUTola Kal 1) odId.

Ta ypeQia 1) Ta okANOpeg Bev EMTPEMETAL VO AMOPAKPUVOVTAL LE
KIVOUEVN TN UNXQWVT).

Mpw omé k&Be epyacia o pnxavr) TPABATE To PIG anod v mpica.
Zuvdéete ™ unxavi oty nipiCa povo, epdoov BpiokeTat
QMEVEPYOTIONUEVT.

Kpatdte 10 KaA®O610 o0vBeong MAvToTe HOKPLE OO TV TIEPLOXT
Gpdon‘q ™G Unxavig. Mepvdte 10 KAAOSI0 MAVTOTE oW Omd TN
unxawvn.

Katd g epyaoieg otov T0iX0, 0TV 0poen 1 oTo Sanedo npooéxete
Y10 TUXOV NAEKTPIKA KOAGBIA KAl Y10 OWATVEG aEPIOU Kal vepou.

XPHZH ZYM®QNA ME TO £KOMNO NMPOOPIZMOY
To §pdmnavo urnopei va xpnotomomOei yia tpommpua EVAou,
METAAAOU KO TIAACTIKOO.

AuTr) N CUOKEUN ETITPETETAL VO XPNOIMOTIOMOET HOVO
OUHPOVA [E TOV OVAPEPOUEVO GKOTIO TIPOOPICHOU.

ZYNAEZH >TO HAEKTPIKO AIKTYO

JuvdéeTe POVO OE LOVOPACIKO EVAAAACOOUEVO PEUUA KAl
U6VOo o Taon SIKTUOL OTIWS AVAPEPETAL OTNV TIVAKIBa
TEXVIKQV XOPAKTNPLIOTIKQV. H o0vBeon eival emiong epikm og
npiCeg xwpig mpooTacia emagng, S1OTL uTIAPXEL La Soun ™g
kamyopiag npootaciag II.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

An)\(ovouus L€ OTIOKAEIOTIKN HAG sueuvn 6TLaUTO TO TPOI6V
OVTGT[OKprSTGl ota ak6AouBa MPATUTIA 1) EYYPaAP!
Tuniontoinong. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014- 2 EN
61000-3-2, EN 61000-3-3, 00ppwva e TIG BlaTaEelc TV
odnylov 98/37/EK, 89/336/EOK
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ZYNTHPHZH
Aatnpeite MAVTOTE TIG OXIOUEG EEAEPIOUOU GTN UNXOVY)
Kabapég.
Xpnotpornoleite povo eEapTUaTa Kat avTaAAakTIKG TG AEG.
AvaB¢éoete TNV aAAOYN TwV EEQPTNHATWY, TWV OTIOIWV 1
avtikatdoTtaon Bev Exel TiEplypagei, o' éva KEVTPo GEPRIC TG
AEG (nipoc€€te 1o eyxelpidlo Eyyonon/AieuBuvoelg
eEuTPETNONG MEAQTWV).
‘Otav xpeldletal, propeite va nmoete éva oxEBLI0
OLVAPUOAGYNONG TNG CLOKEUNG, ivovTtag Tov TOTO TNG
HNxavng kat To dekariplo aptOud oy mvakida 1ox0dog, and
T0 KEVTPO 0€PPIG 1) anevBeiag and ™ pippa AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

ZYMBOAA

Mpwv ané k&Oe epyacia ot unxavn Tpapdte
TO I and v Tpia.

EEapmpuata - Aev nepidaufdvovtal ota
VAIKG apd&oong, ouvIoTOUHEVN TIPOCOTKN
amd 1o MPOYPAUHA EEAPTNUATWV.

<
]
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TEKNIK VERILER
Giris glicl ..
Cikis gucu..
Bostaki devir sayisi.
Yikteki maksimum devir sayisi
Statik blokaj momenti* .....
Delme ¢api gelikte......
Delme ¢api altiminyum..
Delme ¢api tahta.....
Mandren kapasitesi
Matkap mili..
Germe boynu
AgJirhgi, sebeke kabl
Degerlendirilin tipik ivme: .
Aletin A degerlendirmeli guriiltii seviyesi tipik olarak su degerdedir:

SES DASINCI SEVIYESI.....ciueiiiiiiiiieiieeie e o

Calisma sirasinda girllti seviyesi 85 dB (A)'y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Olgiim degerleri EN 50 114'e gore belirlenmektedir.
Belirtilen veriler 230-240 V'luk tipler igin gecerlidir.

* AEG Norm N 877318'e gore dlgllmustr.

GUVENLIGINIZ ICINTALIMATLAR

Ekteki glivenlik brosuriinde belirtilen glivenlik talimatlarina
uyun!

Agcik havadaki prizler hatali akim koruma salteri ile donatiimis
olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur. Liitfen
aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aletle calisirken daima koruyucu gézluk kullanin. Koruyucu is
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nltgu
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Alet galisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan dnce fisi prizden ¢ekin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.
KULLANIM

Bu matkap, tahta, metal ve plastikte delme isleri ile vidalama
islerinde kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Grliniin 98/37/EG, 89/336/EWG
yénetmelik hikiimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
doklimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 50144, EN
55014-1, EN 550142, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.

Ce0d 4y

Volker Siegle
Manager Product Development
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SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi Uzerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi II‘ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

BAKIM
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin.
Degistirilmesi agiklanmamis olan parcalar bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brosuriine ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi Gzerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce
fisi prizden gekin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
onerilen tamamlamalar aksesuar
programinda.

?
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TECHNICKA DATA

Jmenovity pfikon ...
Odbér ................
Pocet otacek pii béhu naprazdno..
Pocet otacek pii zatizeni max ..
Staticky kroutici moment* .
Vrtaci o v oceli...
Vrtaci o v dievé..
Vrtaci o v rozsah upnuti skli¢idla.
Vrtaci @ v hlinik .

Vrtaci o v vieteno ..
o upinaciho kréku..
Hmotnost bez kabelu.....

Typicka vazena hodnota vi
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku ...........cccoceiveiiiiiiiiicccece

Hladina akustického vykonu 85 dB(A).

Pouzivejte chranice sluchu !

Namérené hodnoty odpovidaji EN 50 144

Uvedené Udaje plati pro provedeni pro 230-240V. P¥i
odchylkach sitového napéti je treba

* Zmefeno podle normy AEG N 877318

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
Bezpec¢nostni pravidla obsahuje pfilozena brozura!

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em. Je to vyzadovano instalac¢nim
predpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi pouzivani
tohoto naradi, prosim.

P¥i praci se strojem neustéle nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustéale dbat na to, aby byl kabel pro pr|polen| k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.
OBLAST VYUZITI

Vrtacku Ize pouZit k vrtanidreva, kovu a umélé hmoty.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Se vsi zodpovédnosti prohIaSUJeme Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumentdm:“EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000—3—3, \Y souladu se smérnicemi EHS

€. 98/37/EG, 89/336/EWG"

CeE04 4y
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PRIPOJENI NA SIiT

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na $titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného
kontaktu nebot spotiebi¢ je tfidy II.

UDRZBA

Vétraci $térbiny néaradi udrzujeme stale Cisté.

Pouzivejte vyhradné pfislusenstvi a nahr.dily AEG. Dily jejichz
vyména nebyla popsana nechte vyménit v autorizovaném
servisu AEG ( Dbejte pokynd uvedenych v zaruénim listé.)

P¥i pottebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim ¢&isle pfimo
servis a nebo vyrobce, AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
kladivu vytahnout sitovou zastrcku ze
zasuvky.

Prislugenstvi neni sou¢asti dodavky, viz
program pfislusenstvi.

’
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TECHNICKE UDAJE

Max. otacky pri zatazi
Staticky blokovaci moment
Priemer vrtu do ocele .......
Priemer vrtu do hliniku ..
Priemer vrtu do dreva.......

Upinaci rozsah sklu¢ovadla
Vrtacie vreteno ..

Normovana A-hodnota hladiny zvuku.

Hladina akustick€ho tlaku.............cccceciiiiiiiiiiiiiiicce

Hladina hluku pri praci méze prekrocit 85 dB (A)

pouzivajte ochranu sluchu!

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 50 144.

Uvedené hodnoty platia pre prevedenie s 230-240 V. Pri
odchylkach sietového napétia platia Udaje uvedené na Stitku
* Merané podla AEG normy N 877318

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Venujte pozornost bezpe¢nostym pokynom v priloZzenej
brozare.

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom. Toto je
instalacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte
prosim tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pri praci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.
Odporu¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv a
zasteru.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.
Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.
POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Vitacka je vhodna na vitanie do dreva, kovu a plastu.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofazovy striedavy prad a na sietové
napatie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek
bez ochranného kontaktu, pretoze ide o konstrukciu
ochranne;j triedy II.

25 SLOVENSKY
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CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo normativnym
dokumentom. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, podla predpisov smernic

98/37/EG, 89/336/EWG.
Volker Siegle

Manager Product Development
UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Stuciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zéakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho ¢isla nachadzajuceho
sa na §titku da sa v pripade potreby vyZiadat explozivna
schéma pristroja od Vasho zakaznickeho centra alebo priamo
v AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut
zastréku zo zasuvky.

Prislusenstvo - nie je su€astou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

’
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DANETECHNICZNE

Znamionowa moc wyjsciowa ...
Moc wyjsciowa..........co......
Predkos$¢ bez obcigzenia ..
Maksymalna predko$¢ obrotowa pod obciazeniem.
Moment statyczny zakleszczenia*.....
Zdolno$¢ wiercenia w stali...........
Zdolno$¢ wiercenia w aluminium
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie........

Zakres otwarcia uchwytu W|ertarsk|egouchwytu
Chwyt napedu...
Srednica szyjki
Ciezar bez kabla
Typowe przyspies. ob (=] ]
Typowy poziom cisnienia akustycznego mierzony wg krzywej

Poziom cignienia akustyCznego ..........cccceveeirviicniciieciciees -

Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ 85dB (A).
Nalezy uzywaé ochroniaczy uszu! Zmierzone wartosci
wyznaczono zgodnie z norma EN 50 144

Podane powyzej dane odnoszg sie do modeli 230-240V. W
przypadku odchytek napiecia sieci, obowigzujg dane podane
na tabliczce znamionowej.

* Zmierzone zgodnie z normg AEG N 877318

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nalezy przestrzega¢ instrukcji bezpieczenstwa podanych w
zataczonej broszurze!

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym
poza pomieszczeniami zamknigtymi, nalezy podtgczac
poprzez ochronny wytacznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
$lizgajacego sig obuwia oraz ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwaé trocin ani
drzazg.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podtgczac do gniazdka sieciowego
tylko wtedy, kiedy jest wytaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze
znajdowac sie za operatorem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac¢ na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Wiertarka nadaje sie do wiercenia w drewnie, metalu i
tworzywach sztucznych.

Produkt mozna uzytkowaé wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

PODLACZENIE DO SIECI

Podtacza¢ tylko do Zrédta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podtaczenie do gniazdka
bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada II klasie
bezpieczenstwa.

B 500 BE 570 R

SWIADECTWO ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 i jest zgodny z wymaganiami
dyrektyw: 98/37/EG, 89/336/EWG.

CE04 g
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Manager Product Development
UTRZYMANIE | KONSERWACJA
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze
drozne.
Nalezy stosowa¢ wytagcznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku konieczno$ci wymiany czesci, dla
ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie
przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy podac dziesigciocyfrowy
numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zamoéwienia mozna dokonac albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w AEG
Elektrowerkzeuge, Max—Eyth—StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
przy elektronarzedziu nalezy wyjaé wtyczke
z kontaktu.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

y
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MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesitményfelvétel ...
Leadott teljesitmény .......
Uresjarati fordulatszam...
Fordulatszam terhelés alatt max.
Statikus blokkolé mozgas*...
Furat-g acélba........
Furat-g aluminium .
Furat-o faba.......

Befogasi tartomany ..
Furétengely.....
Feszitényak-o .
Suly halozati kabel nélkdl ..
Szabvany szerint értékelt vi
Szabvany szerinti A-értékelésii hangszint:

HangnNyomaAs SZiNt.......c..cciiiiieiieiiiieeesie e o

A zajszint munkavégzés kozben atlépheti a 85 dB (A) értéket.
Hallasvédé eszkdz hasznalata ajanlott! A kozolt értékek
megfelelnek az EN 50 144 szabvanynak.

A kozolt értékek 230-240V kivitelre vonatkoznak.

A halézati fesziiltség eltérése esetén a tipustablan feltlintetett
adatok az iranyadok.

* Az AEG N 877318 szabvany szerint mérve

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK
Ugyelien a mellékelt fiizet biztonsagi tmutatésaira!

Szabadban a dugaljat hibadram-véd&kapcsoléval kell ellatni.
Az elektromos késziilékek Uzembehelyezési Utmutatasa ezt
kotelezéen elbirja. Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok haszndlatakor is.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemdiveget viselni.
Védbkesztyd, zart és csliszasmentes cipé, valamint
védoékotény hasznalata szintén javasolt.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a készlilék teljes ledllasa utan szabad a
munkateruletrdl eltavolitani.

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a késziiléket
aramtalanitani kell.

A készliléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét aram
ala helyezni.

Munka kdzben a halézati csatlakozékabelt a sériilés
elkertlése érdekében a munkaterilettdl, illetve a készllékto!
tavol kell tartani.

Falban, fddémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan
gyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A furogép fa, fém és mianyag furaséhoz, valamint
csavarozashoz hasznélhato.

A késziléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A késziiléket csak egyfazisu valtdaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati feszlltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezd nélkili
dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a késziilék felépitése
IT védettségi osztalyu.
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......................... 82dB (A)

< 2.5 mls

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjik, hogy jelen termék
megfelel a kdvetkezé szabvanyoknak vagy szabvanyossagi
dokumentumoknak: EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, a 98/37/EG, 89/336/EWG
irdnyelvek hatarozataival egyetértésben.

CE04 vy
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KARBANTARTAS
A készillék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.
Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A készllék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési Utmutatd nem engedélyez, kizarélag
a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a
szervizlistat)

Szlikség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a készulék
tipusa és tizjegy(i azonosité szama alapjan a tertletileg
illetékes AEG markaszervizt6l vagy kdzvetlendl a gyartotol
(AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt el6tt
a készlléket aramtalanitani kell.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készlilékhez mellékelve, kilon
lehet megrendelni.

<mm
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TEHNICNI PODATKI

Nazivna sprejemna mo¢....
Qddajna zmogljivost ..........
Stevilo vrtljajev v prostem teku.
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi maks.
Stati¢ni blokirni moment *
Vrtalni @ v jeklu..............
Vrtalni @ v aluminiju ..
Vrtalnig vlesu................
Napenjalno podrocje vpenjalne glave
Vrtalno vreteno ..
Vpenjalni vrat @
TeZa brez omreZznega kabla .
Tipi¢ni ugotovljeni pospesek na p ]
Tipicno A ocenjeni nivo jakosti zvoka:

Nivo Zvo€nega tlaka ..........ceoiiiieiiiiii e

Stopnja hrupa pri delu lahko presega 85 dB (A).
Nosite zas¢ito za sluh!

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 50 144.
Navedeni podatki veljajo za izvedbo z 230-240 V. Pri

odstopanju omrezne napetosti so veljavni podatki, navedeni na

tipski ploscici.
*1zmerjeno po AEG normi N 877318

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI
Upostevaijte varnostne napotke v priloZeni bro$uri!

Vti¢nice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z
za$c¢itnimi stikali za okvarni tok. To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektri€no napravo. Prosimo, da to pri uporabi
nase naprave upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite zascitna o¢ala. Priporo¢éamo
zascitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Trske ali iveri se pri tekoem stroju ne smejo odstranjevati.
Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vti¢nice.

Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.
Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podro¢ju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Vrtalni stroj je uporaben za vrtanje lesa, kovine in umetne
mase.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmenic¢ni tok in samo na
omrezno napetost, ki je ozna¢ena na tipski ploscici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.

B 500 BE 570 R

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen z
naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN 50144,
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v
skladu z dologili smernic 98/37/EG, 89/336/EWG.

CE0d 4y

Volker Siegle
Manager Product Development
VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.
Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite,
da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v

AEG servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri AEG
Elektrowerkzeuge naroci eksplozijska risba naprave ob
navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploscice
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz
vticnice.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

?
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TEHNICKI PODACI

Snaga nominalnog prijema
Predajni u€inak.................
Broj okretaja praznog hoda .
Broj okretaja pod optere¢enjem .

Stati¢ni moment blokiranja *.
Busenje-g u celik..............
Busenje-g u aliminijum ..
BuSenje-g udrvo..............
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla
Vreteno za busenje.
Stezno grlo-o..
TeZina bez mrez g
Tipi¢no ocjenjena ubrzanja na podrugju ruke i $ake
Tipi¢an A-ocjenjen nivo buke:

NIVO PritiSKa ZVUKE ..ot

Nivo buke moze kod rada prekoraciti 85 dB (A).

Nositi zastitu sluha!

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 50 144.
Navedeni podaci vaze za izvedbu sa 230-240 V. Kod
odstupanja napona mreze vaze podaci navedeni na plocici
snage.

* mjereno po AEG normi N 877318

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE
Poétivati sigurnosne upute iz prilozene brosure.

Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogre$nu struju. To zahtjeva
instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo
postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca
se preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Prije radova na stroju izvuéi utikac¢ iz utinice.
Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uti¢nicu.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja djelovanja.

Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

PROPISNA UPOTREBA

Busilica je upotreblija za buSenje drva, metala i plastike.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

PRIKLJUCAK NA MREzU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plo¢ici snage. Prikljuéak je mogu¢ i
na uti¢nice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase Il.
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CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
slaZe sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, po odredbama smjernica 98/37/EG, 89/336/EWG.

CE0d 4y

Volker Siegle

Manager Product Development
ODRZAVANJE
Proreze za prozradivanje stroja uvijek drzati Cistima.
Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na
plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

Prije svih radova na stroju utika¢ izvuéi iz
utiCnice.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporuéena dopuna iz promgrama opreme.
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TEHNISKIE DATI

Nominala atdota jauda ...
Cietkoks......c.cceeueene
Apgriezieni tuk$gaita ......

maks. apgriezienu skaits ar slodzi
statiskais bloké$anas moments *
Urb8anas diametrs térauda ..
UrbSanas diametrs aluminija
UrbSanas diametrs koka...
Urbja stiprinajuma amplltuda
Urbja varpsta
Kakla diametrs...
Svars bez tikla kabeja
Tipiski novértéts plauksta p
Tipiskais péc A vertétais trokSna [Tmenis

trokSna spiediena lTMeNiS ..........coovvviiiiiiiie e e

Trok$na lTmenis darba laika var parsniegt 85 dB (A).
Nésat troksSna slapétaju!
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 50 144.

Minétie dati attiecas uz 230-240 V modeliem. Pie atSkiriga tikla

sprieguma spéka ir dati, kas noradtti uz jaudas panela.
* mérits saskana ar firmas AEG normu N 877318

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Ladzu, ievérot drodibas noteikumus, kas ietverti pievienotaja
brosara

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas
plisma radus$ies bojajumi. To pieprasa jusu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. LOdzu, to nemt vara, izmantojot masu
instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek
ieteikts nésat art aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus
un priekSautu.

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokir.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvida, vajag

uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS
Urbmasina ir universali izmantojama koka, metala un
plastmasas urbsanai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iespéjams arT kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

B 500 BE 570 R

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar S0 apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojoSam normam vai normativajiem dokumentiem:
EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, saskana ar direktivu 98/37/EG, 89/336/EWG

CE04  “p

Manager Product Development
APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat.
brosdru "Garantija/klientu apkalpoSanas serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprastt instrumenta
eksplozijas ziméjumu, Sim noldkam jauzrada masinas tips un
desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

-

Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz
masinas apkopi, atvienojiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas,
bet ieteicamas papildus komplektacijas
detalas no piederumu programmas.

’
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TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné i |mam01| galia
ISéjimo galia ..............
Sukiy skaicius laisva eiga....
Sikiy skaicius su apkrova maks.

Statinis blokavimo momentas *
Grezimo @ pliene .......
Grezimo g aliuminyje.
Grezimo @ medienoje
Grazto patrono verzimo diapazonas .
Grazto suklys...
|verzimo asies
Svoris be maitin|
Badingas jvertintas plastakos — rankos pagreitis

Bidingas garso lygis, koreguotas pagal A daznio charaktensnkq i
Garso SIEGIO IYGIS ..vevveiiiiiiieiiiecie e e

Dirbant triukSmo lygis gali virSyti 85 dB (A).

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Vertés matuotos pagal EN 50 144.

Nurodyti duomenys galioja, esant modeliui su 230-240 V.
Esant kitokiai elektros tinklo jtampai, galioja specifikacijy
lenteléje nurodyti duomenys.

* Matuojant pagal ,AEG" normg N 877318

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS
Laikykités pridedamoje brosSitroje pateikty saugumo nuorody!

Lauke esantys el. lizdai turi biti su gedimo srovés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jasy, elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése. Atsizvelkite | tai, naudodami prietaisg.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidZiu padu bei prijuoste.

DraudZiama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo kiStuka.

Kistuka | lizdg jstatykite, tik kai jrenginys i§jungtas.

Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite demesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Greztuva galima naudoti grezimui medyje, metale ir plastike.
| prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik |
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir | lizdus be
apsauginio kontakto.

31 LIETUVISKAI

B 500 BE 570 R

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiskiame, kad $is gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 50144,

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
pagal direktyvy 98/37/EB, 89/336/EEB reikalavimus.
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Volker Siegle

Manager Product Development
TECHNINIS APTARNAVIMAS
Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.
Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neapraSytas, leidZziama keisti tik AEG klienty,
aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brosidroje).
Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj deSimtZzenklj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i§ AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uzZsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iStraukite kistuka i$ lizdo.

Priedas — nejeina | tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.
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TEHNILISED ANDMED

Nimitarbimine ..

VaIJundvmmsus
P&orlemiskiirus tuhuooksul
Maks podrlemiskiirus koormusega .
Staatiline blokeerumismoment *
Puurimisl&bimoot terases ...
Puurimislabimdét alumiiniumis .
Puuri @ puidus ..............c.......

Puuripadruni plngutusvahem|k
Puurispindel
Kinnituskaela @ ...
Kaal ilma vérgujuhtmeta...
Tuupiliselt hinnatud kiirendu ba j

Tlupilised A-filtriga hinnatud helitasemed:

HElIMBNULASE ... e

Todtades voib miratase Uletada 85 dB (A).

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Moﬁ?ae‘;/éértused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN

5 .

Toodud andmed kehtivad mudelite kohta vahemikus 230 ...
240 V. Vorgupinge korvalekaldel kehtivad andmesildil toodud
tehnilised naitajad.

* Méddetud vastavalt AEG normile N 877318

SPETSIAALSED TURVAJUHISED
Pidage kinni juuresoleva brosuri turvajuhistest!

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselilititega. Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest
meie seadme kasutamisel kinni.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning pdll.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Enne koiki téid masina kallal tommake pistik pistikupesast
valja.

Masin peab pistikupessa ihendamisel olema alati
valjalllitatud seisundis.

Hoidke Uhendusjuhe alati masina tédpiirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Seina, lae vbi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Trelli saab rakendada puidu, metalli ja plasti puurimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt darandidatud
otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult Ghefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile II.
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EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskdlas jargmiste normide voi normdokumentidega: EN
50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3, vastavalt direktiivide 98/37/EU, 89/336/EMU satetele.

CE0d 4y

Volker Siegle
HOOLDUS

Manager Product Development
Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.
Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme Iabildikejoonise, ndidates
ara masina tulbi ja andmesildil oleva kimnekohalise numbri.
Selleks poo6rduge klienditeeninduspunkti voi otse: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

Enne koiki toid masina kallal tommake pistik
pistikupesast vélja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti,
soovitatav tédiendus on saadaval tarvikute
programmis.
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TEXHUWYECKUE OAHHbIE

HomuHanbHas BbIxoAHas MOLLHOCTb (BartT).
HOMUHabHash MOLLHOCT. .
Yucno obopoTos 6e3 Harpy:
Makc. CKOpOCTb MO, Harpy3Ko...........
CTaTnyeckuin 610KMPYIOLLNIA MOMEHT*
npOVISBO,D,VITeﬂbHOCTb CBepJieHns B CTanu
I'IpomaaouMTeanoch CBEpPIeHNs B allOMUHUN
MpoV3BOANTENBHOCTL CBEPNIEHUS B AEPEBE.
[uana3oH packpbITvsi NaTpoHa....
XBOCTOBWK MPUBOZA ..............
[lnameTp roprioBMHbI NaTpoHa .
Bec 6e3 kabens

OG6bI4HOE MOBLILLIEHHOE YCKOPEHNE COCTABISET. ............vveoeveesreereerees e

OBbl4Hble YPOBHW HMU3KO4aCTOTHOIO LLyMa MHCTPYMEHTa COCTaB/NIAIOT:

YPOBEHb 3BYKOBOTO AABMEHUS ..........couveveeeriecesiesseeaeseesesesessenienins oae

YpoBeHb Lwyma BO Bpems paboTbl MOXeET npesbiwath 85 dB (A).
Monb3yiiTecb NPMCNOCOBAEHNAMM 419 3aLLUMTLI Ciyxa. 3Ha4eHNs
3aMepsiIMCh B COOTBETCTBUM cOo cTaHaapTom EN 50 144.
MpuBefeHHbIe BbilLe AaHHbIE OTHOCSTCS K MOAENSIM C MUTaHNEM
230-240 B. B cniyyae OTKIOHEHWIA B HAMPSXEHUN NPUMEHSIOTCS
[laHHble C TaBNMYKM HA UHCTPYMEHTE.

* MiamepeHus cornacHo Hopmatueam Atnac Konko Ne 877318

PEKOMEHOALIUM MO TEXHUKE BE3ONACHOCTU

Moxanyiicta, cobnopaiite npasuna 6e30NacHOCTH, N3NOXEHHbIE
B npunaraemoii Gpotutope!

AnekTponpnbopbl, UCNONb3YEMbIE BO MHOMMX Pa3/IMYHbIX MECTax,
B TOM YMC/E Ha OTKPbITOM BO3AYXE, AOKHbI MOAKI0YATLCS
4yepes yCTPOIACTBO, NPefoTBpaLLaloLLLee Pe3KOe MoBbILLEHNE
HanpsKeHUs.

Mpwv paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCerAa HaleBaiiTe 3aluTHbLIE O4KM.
PekoMeHayeTcsi HafeBaTb NepyaTku, MPOYHbIE HECKOMb3SILLME
B6OTUHKM 1 hapTyK.

He ybupaiite onunku 1 06710MKM NPU BKIKOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

Mepen BbINOHEHNEM KakuX-11M60 paboT no 06CnyXMBaHMIO
MHCTPYMEHTa BCEraa BbIHUMAWTE BUIIKY U3 PO3ETKM.

BcTasnisiiTe BUSIKY B PO3ETKY TOMLKO MPU BbIKIIOHEHHOM
VHCTPYMEHTE.

Llepxute crnoBoii NpoBof BHE paboyelt 30Hbl UHCTPYMEHTA.
Bcerna npoknaapiBaiite kabenb 3a CUHOW.

Mpwv paboTe B CTeHax, NOTOAKaxX WAV NONY CNeAuTE 3a TeM,
4TOGbl HE NOBPEAUTDL dNeKTpuyeckue kabenu nnm
BOJOMNPOBOAHbIE TPYObI.

NCMNOJIb3OBAHUE

[penb MOXeT NCnonb30BaTbCs AJ19 CBEPNEHUs B epese,
MeTanne u nnactuke.

He nonbayiiTechb AaHHLIM MHCTPYMEHTOM €nocoboMm, OTIMYHBIM OT
YKa3aHHOro gnsg HopmMasibHOro NpUMeHeHus.

MNOAK/TIOYEHUE K QJIEKTPOCETU

MoLACOEANHSITL TOMBKO K OAHO(A3HON CETU NEPEMEHHOT0 Toka C
HaNPsSKEHNEM, COOTBETCTBYIOLIMM YKa3aHHOMY Ha
VHCTPYMEHTE. NEKTPOMHCTPYMEHT MMEET BTOPOIA Knacc
3aLUMThI, YTO MO3BONSET NOAKIIOYATL €70 K PO3eTKaM
37eKTpONUTaHMs 6e3 3a3eMISIOLLEro BbIBOAA.
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250 W...
-2650 min-'..
-1800 min”'

JAEKJIAPALINA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3a5iBNISIEM YTO STOT NPOAYKT COOTBETCTBYET CHEAYIOLMM
crangaptam: EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-
2, EN 61000-3-3, B cooTBeTcTBMU C npaBunamu 98/37/EC,
89/336/EEC.
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Volker Siegle
Manager Product Development

OBCJ1Y)XMBAHUE
Bcerna nepxwute oxnaxmaatolime 0TBEPCTUS YACTLIMU.

Monb3yiiTech akceccyapamut M 3anacHbIMI YacTIMU TONbKO
¢dupmbl AEG. B cnyyae BO3HWKHOBEHWS! HEOOXOAMMOCTU B
3aMeHe, koTopas He Gblia onucaHa, noxanyiicta, obpaliantech
Ha OJMH 13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CMIUCOK HALLINX
rapaHTUNHBIX/CEPBUCHBIX OPraHN3aLmi).

Mpy HEOBXOAMMOCTN MOXET ObITb 3aKa3aH YEPTEX UHCTPYMEHTA
C TPexMepHbIM n306paxeHnem feTaneii. MoxanyicTa, ykaxure
[ECATU3HAYHBIA HOMEP W TUM MHCTPYMEHTA U 3aKaxuTe YepTex y
Baluyx MECTHbIX areHTOB U HEMOCPeACTBEHHO Y AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

CUMBOJIbl

-

Mepen BbINoNHEHMEM Kakux-nnbo paboT no
06CNyX1BaHMIO MHCTPYMEHTa BCeraa
BbIHAMAWTE BUKY N3 PO3ETKU.

JlononHutens - B cTaHpapTHYI0 KOMNAEKTaLMo
HE BXO[UT, MOCTABNAETCS B Ka4eCTBE
[LONOJHUTENBHOM NPUHAANEXHOCTW.

’
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TEXHUYECKWU OAHHU

HomuHanHa KoHcymMypaHa MOLLHOCT ..
OT1gaBaHa MOLLHOCT ...........
O60opoTKN Ha Npa3eH Xof,..
Makc. obopoTu npu HaToBap
CratuyeH Gnokupall, MOMeHT * ...
[nameTbp Ha CBpPeAsoTo 3a cTomaHa
[unameTbp Ha CBPeAoTo 3a anyMuHui
[nameTbp Ha CBPeAsoTo 3a AbPEBO....
3aTeraTeneH y4acTbk Ha NaTPOHHMKa
LWnvHaen Ha BopmalmHaTa ..............
[nameTbp Ha oTBOpa Ha NaTPOHHMKa
Terno 6e3 mpexoB kaben
OueHka 3a HOpMarnHoTO YCKopeHue B obnacTtTa Ha pbkaTta
TUNMYHK HKBa Ha 3BYKa B

HVBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT ....eviveieuiieenieesieeesieesineeneeesneeaieesneenn e

Mpw paboTa HUBOTO Ha WymMa Moxe Aa HagxBbpnu 85 dB (A).
[la ce Hocu npeanasHo cpeacTso 3a cryxa!

ViamepeHuTe CTOMHOCTH ca nomny4vern cbobpasHo EN 50 144,
[MocoyeHnTe faHHM Baxat 3a uanbnHeHue ¢ 230-240 V. MNpu
OTKINOHEHVE Ha MPEXOBOTO HanpexeHne BaxaTt AaHHUTe,
NOCOYEHN BbPXY 3aBofckaTa Tabenka.

* MamepeHo no ctaHaapt N 877318 Ha AEG

CMNELUMANHU YKA3AHUA 3A BESOMNACHOCT

Cna3sBalite ykasaHusATa 3a 6€30nacHOCT OT NpunoxeHara
6poLuypal

KoHTakTuTe BbB BbHLUHMTE y4acTbUu TpsbBa Aa 6bvaat
obopyABaHK CbC 3aLMTHU NPEKbCBAYN 3a yTedeH Tok. ToBa
M31CKBa NPEANNCcCaHMeTo 3a NHCTannpaHe 3a enekTpuyeckara
MHcTanauus. Mons cnassaiTe ToBa Npu U3nonssaHe Ha
Bawwsa ypen.

Mpu paboTa ¢ MalumMHaTa BUHArM HoceTe NPeAnasHn o4nna.
MpenopbyBaT ce CblLo Taka npeanasHn pbkaBuLy, 34pasu 1
HexITbaralLy ce 0ByBKM, KakTo 1 NpecTuska.

CTpyXKU UNu OTYyNeHW NapyeTa a He Ce OTCTPaHsBaT,
[oKaTo MaluvHa paboTu.

I'Ipep,m KakBuTo n fa e paGOTVI no MalnHaTa n3sagete
Lencena oT KOHTaKTa.

Cabpaaame MallnHaTa KbM KOHTakTa camMo B U3KIHO4YEeHO
nonoXeHue.

Cebp3BawusT kaben BUHarM aa ce AbpXu U3BbH paboTHUs
obcer Ha mawwmHaTa. KabenbT aa ce oTBexaa oT MaluvHaTa
BMHaru Hasag.

Mpw paboTa B CTEHW, TaBaHN UK NOAOBE BHUMaBanTe 3a
kabenu, rasonpoBoau 1 BOAONPOBOAM.

N3NON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

EOpMaLLIMHaTa MOXe fa ce n3nons3ea 3a I'Ip06VIBaHe Ha
AbpBO, MeTan u nnacTtMmaca.

To3n ypen Moxe fia ce u3nonssa no npeHasHavyeHne camo
KaKTO € NOCO4eHO.

CBBbP3BAHE KbM MPEXATA

[la ce cBbp3Ba caMo KbM eAHOMa3eH NPOMEHNNB TOK 1 caMo
KbM MPEXOBO HanpexeHue, MOCOYEHO BbPXY 3aBofcKaTa

Tabenka. Bb3aMOXHO € 1 CBbp3BaHe KbM KOHTaKT, KOWTO He e
OT TUN “LUYKO”, NOHEXe KOHCTPYKLMsiTa € OT 3awmTeH knac Il

B 500 BE 570 R

~250W ..
-2650 min”’
-1800 min”'

CE - OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapupame Ha co6CTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye TO3W NPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha CriefHUTE CTaHAAPTM UM HOPMAaTUBHU
nokymeHTu: EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-
3-2, EN 61000-3-3, cbobpasHo npeanucaHusaTa Ha
ovpekTtusute 98/37/EO, 89/336/EMO.

CeE04 g

Volker Siegle

Manager Product Development
noaaPBHIXKKA
BeHTMNaUMOHHWTE LWNMLM Ha MaluMHaTa da ce nopabpxar
BUHArm YncTu.
[a ce n3nonssat camo akcecoapu Ha AEG v pe3epBHM YacTn
Ha. EnemeHTH, 4unsTa nogmsiHa He e onucaHa, Aa ce gajar 3a
noamsiHa B cepeu3 Ha AEG (BuxTe 6poluypata “FfapaHums n
ajJpecy Ha cepBu3n).

Mpu HeobxoanMoCT MoXeTe Ja nouckarte 3a ypeda oT Bawms
cepBu3 unu gupektHo ot AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden, Germany, yepTtex
3a B CNy4all Ha eKCriosns, KaTo MoCoYUTe TUNa Ha MalumHaTa
1 feceTumdpeHns Homep BbpXy 3aBogckaTa Tabernka.

CUMBOIIN

Mpeau Bcsikakan paGom no MmawinHata
n3Bagerte uiencena ot KOHTakTa.

Akcecoapy - He ce cbabpxar B obema Ha
[ocTaBkara, npenopbYBaHo LOMbHEHWe OT
nporpamara 3a akcecoapu.

’
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